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Aveyronnais d’origine, André BOUSQUET 
quitte sa région pour créer sa société d’ins-
tallations électriques à Paris. A l’ère du tout 
plastique, il ne trouve pas d’appareillages 
électriques assez beaux pour apporter une 
jolie touche finale à ses projets. 

En 1995, il décide de fabriquer ses propres 
interrupteurs et prises de courant haut-de-
gamme en laiton en créant MELJAC au sein 
de la capitale, dont il est devenu amoureux 
inconditionnel, et baptise son entreprise 
du nom de son village natal.

Inspiré par l’art de vivre des années 30, il 
marie fonctionnalité et esthétique, et s’ap-
puie pour cela sur la qualité du savoir-faire 
traditionnel français qui lui tient à cœur.

D’année en année, le succès que 
rencontrent ses modèles en France et à 
l’étranger lui permettent d’investir dans 
des technologies de pointe et de maîtriser 
toutes les étapes de fabrication. Pour cela, il 
rachète un atelier de traitement de surface 
et fait construire une usine sur mesure.

En 2015, il s’entoure d’un Directeur Général 
pour gérer la croissance, élargir le rayonne-
ment de MELJAC à l’international et assurer 
sa pérennité. Pendant quatre ans d’étroite 
collaboration avec Jean-Michel LAGARDE, 
il lui transmet son amour du produit et 
l’envie de continuer l’histoire, avant de 
décéder prématurément.

La passion d’André BOUSQUET et ses 
valeurs humaines restent encore au cœur 
de l’entreprise. 
La marque est aujourd’hui vendue dans 60 
pays et s’appuie sur un réseau de reven-
deurs agréés.

André Bousquet, born in a small village in 
Aveyron, decided to leave his home region 
and head to Paris to set up an electrical 
company. At a time when plastic was all the 
rage, he was unable to find any electrical 
fittings that were stylish enough to add a 
quality finish to his projects. 

So in 1995, he started producing his own 
luxury brass switches and sockets. He set 
up his new company in France’s capital, 
which by that time had captured his heart, 
but named it MELJAC after his home village.

Inspired by the art de vivre of the 1930s, 
he sought to blend functionality and 
style, drawing on the traditional French 
know-how to which he was passionately 
committed.

Year on year, the success of his models in 
France and abroad gave him the opportu-
nity to invest in state-of-the-art equipment 
and develop expertise in all stages of the 
production process. He bought a surface 
treatment plant, then had a customised 
plant built to meet the company’s produc-
tion needs.

In 2015, he hired a Managing Director to 
oversee MELJAC’s growth, expand its inter-
national reach and safeguard its future. 
Over a four-year period, André Bousquet 
worked closely with Jean-Michel Lagarde, 
sharing his love for the product and his 
eagerness to continue the MELJAC story, 
before his untimely death in 2019.

André Bousquet’s passion and human 
values are still the company’s hallmark. 
The brand is now sold in 60 countries and 
has a network of authorised dealers.
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En 2015, MELJAC est la 1ère entreprise 
de son secteur d’activité à obtenir le label  
d’État Entreprise du Patrimoine Vivant    
pour son histoire et son savoir-faire.

In 2015, MELJAC was the first company 
in its sector to be granted the EPV (Living 
Heritage Company) label by the French 
government for its history and expertise.

Fabrication française
      Made in France

La métamorphose de la matière nécessite une quinzaine d’étapes auxquelles il faut accorder du temps et du soin. 
Il en résulte un produit de qualité, au design épuré et intemporel, mis en valeur par des finitions raffinées.

Transforming the raw materials involves around 15 stages, each of which requires time and care. 
The result is a quality product with a sleek, timeless design, elevated by an elegant finish.

Signature
Authenticity

Savoir-faire
Know-how

Matériaux nobles
Quality materials

MELJAC maîtrise l’ensemble des étapes de fabrication qui font appel à des outillages de haute précision 
et à l’irremplaçable main de l’homme. 
Les appareillages sont principalement en laiton mais d’autres matériaux sont aussi travaillés comme le 
verre, la porcelaine, l’aluminium, le bronze, le cuivre, l’acier... 

MELJAC is responsible for all stages of production, which require a combination of high-precision tools 
and the irreplaceable human touch. 
Most fittings are made of brass, but other materials such as glass, porcelain, aluminium, bronze, copper 
and steel are also used. 

Toutes les collections de la marque sont 
labellisées Origine France Garantie, 
une reconnaissance témoignant de la 
qualité des produits MELJAC. 

All the brand’s collections bear the pres-
tigious Origine France Garantie quality 
label, a recognition of the quality of 
MELJAC’s products.
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Laiton, épaisseur 3 mm
Bords chanfreinés

Principaux formats (en mm) : 
80x80, 80x115, 80x142, 
38x133, 38x91, 56x56, Ø98…

Combinaisons de mécanismes 
possibles

Brass, 3mm thick 
Chamfered edges 

Sizes include (in mm): 
80x80, 80x115, 80x142, 
38x133, 38x91, 56x56, Ø98

Different mechanisms may be 
combined 

Classique
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Commandes d’éclairage      	
	 Lighting controls

Autres fonctions
      Other functions

V&V ou permutateur
Toggle or cross switch

BP ou BPE
Push button or latching 

push button

Inverseur auto ou manuel
Automatic or manual 

retractive toggle switch

Balisage
Guide light

Prise simple* USB-A
 Single* USB-A socket

Variateur Electro
Rotary dimmer

Prise de courant
Socket

Prise simple* RJ45
Single* RJ45 socket

Prise haut-parleur
Speaker jack

TV-FM-SAT
TV-FM-SAT 

Prise simple* USB-C
Single* USB-C socket

Embase F
TV outlet

Prise HDMI (F/F)
HDMI socket (F/F)

Sortie de câble à bec
Cable outlet

Principaux mécanismes
Main mechanisms

Détecteur de présence
Motion detector

*Existe en double 
*Available in twin version 

Thermostat
Thermostat
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...ou sans vis apparentes 
      …or screwless 

Système permettant de dissimuler les 
points de fixation

Adaptation sur boîtiers MELJAC
Autres boîtiers possibles : nous consulter

A system that hides all mounting screws

Fits with MELJAC back boxes
For compatibility with other back boxes, 
please contact us

Laiton, épaisseur 3 mm
Bords chanfreinés

Principaux formats (en mm) : 
80x80, 115x80, 142x80, 205x80, 267x80, Ø98…

Combinaisons de mécanismes possibles

Brass, 3mm thick 
Chamfered edges 

Sizes include (in mm): 
80x80, 115x80, 142x80, 205x80, 267x80, Ø98

Different mechanisms may be combined

Avec vis...
      With screws...
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Laiton, épaisseur 3 mm
Bords droits

Leviers : Ellipse, Seattle, JMA (p.16) ou boutons poussoirs 
oblongs

Principaux formats (en mm) : 
80x80, 80x115, 80x142, 38x133, 38x91, Ø98…

Combinaisons de mécanismes possibles

Brass, 3mm thick 
Straight edges 

Toggles: Ellipse, Seattle, JMA (p.16) or oblong push buttons

Sizes include (in mm): 
80x80, 80x115, 80x142, 38x133, 38x91, Ø98

Different mechanisms may be combined

Combinaison de mécanismes et option sans vis apparentes
Combined mechanisms and screwless optionEllipse
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Rétro-éclairage
Backlit 

Options de personnalisation
Bespoke options 

Version standard : chromé ou doré
Standard version: chrome or gold

Version standard : chromé ou doré
Options : 

Standard version: chrome or gold
Options: 

Version standard : chromé vif ou dorure
Option : 

Standard version: chromé vif or gilding
Option:

Poli miroir doré ou chromé
Polished gold or chrome 

mirror effect

Autres finitions nuancier
Other color chart finishes

3 designs de leviers
    3 toggle designs

Ellipse

Seattle

JMA

1

1

1

2

2

2

3

3

3

4

4

4

4

4



19

Laiton, épaisseur 3 mm
Bords droits

Principaux formats (en mm) : 
80x80, 80x115, 80x142, 38x133...

Brass, 3mm thick 
Straight edges 

Sizes include (in mm): 
80x80, 80x115, 80x142, 38x133 

Boutons affleurants ou en relief
	 Flush or raised buttons

Boutons 12V ou 230V
Plusieurs formes au choix

12V or 230V buttons
Several shapes available

Combinaisons de mécanismes possibles 
Utilisable en domotique

Different mechanisms may be combined 
May be used for home automation systems

Options rétro-éclairage 
et vis apparentes

Available with backlighting 
and visible screws

Damier
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Laiton massif, épaisseur 5,5 mm
Bords droits

Leviers : Ellipse, Seattle, JMA ou boutons poussoirs oblongs

Principaux formats (en mm) : 
80x80, 151x80, 222x80, 45x175...

Combinaisons de mécanismes possibles

Solid brass, 5.5mm thick 
Straight edges 

Toggles: Ellipse, Seattle, JMA or oblong push buttons

Sizes include (in mm): 
80x80, 151x80, 222x80, 45x175

Different mechanisms may be combined

Surface ondulée      		
    Wavy plate

Cannelée
Design Jean-Michel WILMOTTE
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Laiton massif, épaisseur 3 mm
Bords droits arrondis aux angles

Leviers plats ou boutons poussoirs incurvés, 
conçus pour les courants faibles (domotique) 
et adaptable aux courants forts.

Principaux formats (en mm) : 
84x84, 84x120, 84x144, 84x210...
Formats pour boîtiers UK : 90x90, 90x150

Combinaisons de mécanismes possibles

Solid brass, 3mm thick 
Straight edges with rounded corners

Flattened toggle or flush concave push button, 
designed for low voltage (smart homes), 
can be adapted for line voltage

Sizes include (in mm): 
84x84, 84x120, 84x144, 84x210
Formats for UK back boxes: 90x90, 90x150

Different mechanisms may be combined

Solaris
Design Marc NEWSON
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5 motifs iconiques
  5 iconic motifs

Bronze, épaisseur 6 mm
Bords droits

5 motifs

Leviers : Ellipse, Seattle, JMA ou boutons poussoirs 
oblongs

Format (en mm) : 85x115

Sur demande : incrustation de pierres précieuses sur les 
modèles Alchimie, Bas-relief et Engrenages

Bronze, 6 mm thick
Straight edges

5 motifs

Toggles: Ellipse, Seattle, JMA or oblong push buttons

Size include (in mm): 85x115

Upon request, three of the motifs can be inlaid with 
precious stones: Alchimie, Bas-relief and Engrenages.

Alchimie Construction

Catacombes Bas-relief

Engrenages

Tournaire
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Laiton massif, épaisseur 10 mm
(14 mm pour prises étrangères)
Installation à fleur du sol

Formats (en mm) : 
Ø100, 100x100, 180x100, 180x200

Combinaisons de mécanismes possibles 

Modèle breveté 
IP44 

Solid brass, 10mm thick 
(14mm for non-French sockets)
Installed flush with the floor

Sizes (in mm): 
Ø100, 100x100, 180x100, 180x200

Different mechanisms may be combined 

Patented model
IP44 

Prises à clapets étanches
    Sockets with waterproof cover

Sol
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Laiton massif
      Solid brass

DOME 
BP 12 V

Ø55x36 mm

1930
BP 230 V

Ø58x32 mm

Blocs sonnette 
semi-encastrés

Semi-recessed 
doorbells

PALET 
Semi-encastré Semi-recessed

BP 230 V
Ø80x19 mm

PRESSE-PAPIER
A poser Table-top model

BP 230 V
70x42x36 mm

MACARON
BP 12 V

Ø50x23 mm

1951
BP 12 V

55x55x17 mm

BP 12 V
48x48x17 mm

BP 12 V
70x46x17 mm

Volumes
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Screw-mount model

158x70x110mm
Brass

Other mechanism 
combinations possible
Optional engraving
Covers may be added at 
each end

Screw-mount model

Height: 400 to 700mm
Width: 70x70mm
Base: 120x120mm
Brass

Other mechanism combinations 
possible
Type: socket, RJ, USB, TV outlet
Optional engraving 

Modèle à fixer

158x70x110 mm
Laiton

Autres combinaisons de       
mécanismes possibles
Gravure en option
Possibilité d’ajouter des 
clapets aux extrémités

Modèle à fixer

H. de 400 à 700 mm
L. : 70x70 mm
Base : 120x120 mm
Laiton

Autres combinaisons de 
mécanismes possibles
Type : PC, RJ, USB, Embase F
Gravure en option 

CALYPSO

TOTEM

4-sided table-top model

180x180x146.5mm
4 sides with outlets

Brass

Optional engraving 

Modèles 4 faces à poser

180x180x146,5 mm
4 faces équipées

Laiton

Gravure en option 

The pyramid multi-outlet is an outstanding 
piece that blends elegance, functionality and 
symbolism.

MELJAC took inspiration from the famous 
Louvre Pyramid to create this original, stylish 
design.

Véritable pièce d’exception, la multiprise 
pyramidale mêle esthétique, fonctionnalité  
et symbolique.

MELJAC s’est inspiré de la célèbre pyramide 
du Louvre pour créer son design original et 
élégant.

PYRAMIDE
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PUPITRE

Ipad charger support
Magnetic connector

140x119x142mm
Brass

Support chargeur Ipad
Connecteur aimanté

140x119x142mm
Laiton 

Table-top model

268x114x139mm
Brass

Other mechanism 
combinations possible
Optional engraving 

Modèle à poser

268x114x139 mm
Laiton

Autres combinaisons de       
mécanismes possibles
Gravure en option 

LE « Z »
Design Jean-Michel WILMOTTE

Modèle « Z », habillage d’un panneau de contrôle CRESTRON - Maison HENRI, Intégrateur de Technologies
The “Z” model used as a casing for a control panel by CRESTRON and HENRI – specialist in technology integration
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Verre trempé extra blanc, épaisseur 4 mm
Bords chanfreinés

Coloris au choix dans le nuancier RAL

Formats (en mm) : 80x80, 80x115, 80x142 et Ø98 

Ultra-white tempered glass, 4mm thick
Chamfered edges

Choice of colours from the RAL colour chart

Sizes (mm): 80x80, 80x115, 80x142 and Ø98  Pierrot
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Porcelaine émaillée blanche
Surface brillante 

White glazed porcelain
Glossy finish

Porcelaine biscuit blanche
Surface mate et sablée

White unglazed porcelain
Matte sandblasted finish

Autres coloris et dorure sur demande
Possibilité de motifs peints à la main

Other colours and gilding on request
Option of hand-painted motifs  

Tous les leviers et boutons 
poussoirs des collections 
Classique et Ellipse

All toggles and push buttons 
in the Classique and Ellipse 
collections are available

37
Limoges
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Plexiglass transparent, épaisseur 3 mm
Bords chanfreinés

Formats (en mm) : 80x80, 80x115, 80x142, 38x91 et 38x133 

Transparent plexiglass, 3mm thick
Chamfered edges

Sizes (mm): 80x80, 80x115, 80x142, 38x91 and 38x133 

Platine transparente
    Transparent plate

Plexiglass
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Plaque Ellipse
Flexible sans coude 

Ellipse plate 
Flexible arm 

Plaque Classique
Flexible avec coude 135°

Classique plate 
Flexible arm with 135° bend

ROSEAU

TULIPE

Liseuses adaptables sur collections 
en laiton

Eclairage ponctuel alliant confort 
et précision (LED 1,4 W)

Modèle TULIPE : 
cône droit ou biseauté

Reading lamps can be fitted to any 
of the brass collections

Accent lighting combining conveni-
ence and precision (1.4W LED)

TULIPE model: 
straight or bevelled cone

Liseuses / Reading lamps
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Combinaisons de mécanismes possibles 

Different mechanisms may be combined  

38x133x3 mm80x115x3 mm80x205x3 mm

Principaux formats
Main sizes 

Avec coude 135°...
      With a 135° bend...

...ou sans
      ...or not
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Éclairage LED direct ou asymétrique, de 
couleur blanc chaud ou blanc froid

Intérieur blanc ou noir

IP54

Formats (en mm) : 
58x58x3 ou Ø58x3

Led lighting can be direct or asymmetrical, 
warm white or cool white.

Black or white interior

IP54

Sizes include (in mm): 
58x58x3 ou Ø58x3

Mini spots encastrés à LED
    Mini LED recessed downlights

Mini spots / Mini downlights

Éclairage direct
Direct lighting

Éclairage asymétrique
Asymmetrical lighting
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MELJAC offre la possibilité d’harmoniser 
les lampes à poser avec ses autres collections.

Les pieds de lampe sont en laiton dont la teinte est 
à choisir parmi les 25 finitions.  
Abat-jour : plusieurs matières et couleurs au choix

Gravures en option (exemple ci-dessous : OPÉRA)

PETITE ARCHE

MELJAC offers the option of matching table lamps 
with its other collections.

The lamp bases are made of brass, with a choice of 
25 different finishes.
Shades: several materials and colours available

Optional engraving (example below: OPÉRA)

Dimensions hors tout en cm (L.xl.xH.) :
ÉLYSÉES		  :  30,5x11x43
PETITE ARCHE 	 :  28,3x17x49,5 

Overall dimensions in cm (L.xW.xH.):
ÉLYSÉES		  :  30.5x11x43
PETITE ARCHE 	 :  28.3x17x49.5 

ÉLYSÉES

MONTMARTREOPÉRACONCORDELampes à poser / Table lamps
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Habillages
     Casings Au-delà de ses collections standards, MELJAC répond à de nombreuses demandes 

de réalisations sur-mesure en France et à l’international.

In addition to its standard collections, MELJAC regularly produces bespoke 
products in response to requests from France and abroad.

Habillages de divers systèmes 
électriques ou électroniques

Casings for various electrical 
and electronic systems

Commande de climatisation DAIKIN
DAIKIN air conditioning control panel

Clavier d’alarme INTERLOGIX
INTERLOGIX alarm panel

Interphone URMET
URMET intercom system 

Visiophone INTERCOM 2N
2N INTERCOM videophone

Bouton panique
Panic button

Sonde thermique THERMOZYKLUS
THERMOZYKLUS temperature sensor

Sur-mesure / Bespoke
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Domotique
  Automation systems

Compatibilité avec tous les systèmes 
de commandes domotiques

Compatible with all home automation 
systems

Exemples d’habillages :
Examples of casings:

Utilisation des systèmes LUTRON, CRESTRON, CONTROL4, KNX... sur des 
design MELJAC, avec ou sans interfaces en fond de boîte.

Systems by LUTRON, CRESTRON, CONTROL4, KNX and others can be 
combined with MELJAC designs, with or without interfaces at the back 
of the casing.

LUTRON CRESTRON

Hôtellerie
      Hospitality

Lecteurs de carte, thermostats, prises rasoir...
Card readers, thermostats, shaver sockets, etc.

Lecteur de badge ASSA ABLOY
ASSA ABLOY key fob reader

Lecteur de carte VIMAR
VIMAR card reader

Prise rasoir VIMAR
VIMAR shaver socket

Prise rasoir LEGRAND
LEGRAND shaver socket

Thermostat SCHNEIDER
SCHNEIDER thermostat
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Finitions ou bordures spéciales
Special finishes or edges

Dimensions adaptées
Specific dimensions

Particularités
    Special requests

MELJAC reste en permanence à l’écoute et étudie 
toute demande de fabrication spéciale.

MELJAC is always happy to examine any requests 
for specific products made to order.

Formes inédites
Unusual shapes
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1      Gravure mécanique
2      Gravure laser
3      Gravure symbole + résine
4      Gravure + résine
5      Sérigraphie symbole
6      Gravure lumineuse
7      Gravure en relief

1      Mechanical engraving
2      Laser engraving
3      Engraving symbols + resin
4      Engraving + resin
5      Screen printed symbols
6      Bright cut engraving
7      Embossing

21

3 4

5 6

Gravures & voyants
      Engraving and indicators

Voyants en 12, 24 ou 230 V
Plusieurs choix de couleurs

LED indicators in 12, 24 or 230V
Several colours available

7

Personnalisation / Customisation
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MELJAC équipe ses produits avec différentes prises de courant étrangères.
Les formats de plaques s’adaptent en fonction du pays et des boîtiers d’encastrement. 

Combinaisons de mécanismes possibles 

MELJAC can fit its products with power outlets from different countries.
The plate dimensions vary depending on the country and back boxes. 

Different mechanisms may be combined  

1      80x80x3  mm	 PC Schuko
2      88x88x4  mm	 Triple PC type 13 Suisse
3     115x80x3 mm	 PC Unel 
4     115x80x3 mm	 3 PC Bipasso
5     146x86x3 mm	 Double 13A switched
6     269x82x3 mm	 2 PC US  + RJ45 + USB + HDMI

1      80x80x3mm	 Schuko socket
2      88x88x4mm	 Triple type 13 socket (Swiss)
3     115x80x3mm	 Unel socket 
4     115x80x3mm	 Bipasso triple socket
5     146x86x3mm	 Double 13A switched socket
6     269x82x3mm	 2 US sockets + RJ45 + USB + HDMI

1

2

3

4

5

6

International 
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Etats-Unis
      USA
Laiton, épaisseur 3 mm 
Adaptation sur boîtiers MELJAC américains 

Principaux formats (en mm) :
82x82x3, 82x117x3, 82x144x3...

6 BP
6 push buttons

2 prises + clapets
2 sockets with covers

Combinaison de commandes d’éclairage, prise de 
courant et USB chargeur pour tête de lit

Combination of lighting controls, power outlet and 
USB charger for headboard

Gravures adaptées
Custom engraving

MELJAC réalise les gravures dans toutes les 
langues.
Certains graphismes demandent une étude 
particulière.

MELJAC can produce engravings in any 
language.
Some designs may require prior assessment.

Brass, 3mm thick 
Fits with US MELJAC back boxes 

Sizes include (in mm):
82x82x3, 82x117x3, 82x144x3...

Laiton, épaisseur 4 mm (ou 8 mm)
Adaptation sur boîtiers suisses (4 points de fixation)

Principaux formats (en mm) :
88x88x4, 88x148x4, 88x208x4, 88x88x8...

Brass, 4mm (or 8mm) thick
Fits with Swiss back boxes (4 mounting screws)

Sizes include (in mm):
88x88x4, 88x148x4, 88x208x4, 88x88x8

Suisse
      Switzerland

V&V
Toggle switch

Double PC type 13
Double type 13 socket

Thermostat Feller
Feller thermostat 

3 V&V
3 toggle switches

Royaume-Uni
      United Kingdom
Laiton, épaisseur 3 mm 
Adaptation sur boîtiers anglais 

Principaux formats (en mm) :
86x86x3, 86x146x3...

Brass, 3mm thick 
Fits with British back boxes 

Sizes include (in mm):
86x86x3, 86x146x3

Prise Quadplex
Quadplex outlet

Simple connecteur « fused SPUR » 
Single fused SPUR connection unit

PC 5A
Single 5A socket 

PC sol 13A IP44
Single 13A IP44 floor socket
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Boîtiers pour plaques 
de dimensions (en mm) :
Back boxes for plates with 
the following dimensions 
(in mm): 

80 x 80
80 x 115
142 x 80 	 38 x 175
205 x 80    	38 x 133
267 x 80    	38 x 91 

Les boîtiers d’encastrement MELJAC existent dans 
divers formats.

Installation en maçonnerie ou cloisons creuses   
avec kit en option (sauf gamme étroite) 
Fixation du produit final par vis
Possibilité de système sans vis apparentes

MELJAC back boxes are available in various sizes.

They can be mounted in solid or partition walls with 
an optional kit (not available for the slim range). 
Face plate secured with screws
Screwless system available

MELKIT 
Kit cloisons creuses

Partition wall kit

Boîtier avec gabarit de scellement 
pour collection SOL

Back box with mounting template for 
SOL collection

Boîtiers standards MELJAC
Standard MELJAC back boxes

Infos techniques / Technical information
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Pour les supports présentant l’impossibilité d’encastrer les 
boîtiers (murs en pierre, cloisons fines, surfaces délicates à 
préserver…), MELJAC fabrique des boîtiers en saillie. 

Réalisable dans toutes les collections en laiton.
Dans les 30 teintes du nuancier ou peint en couleur RAL

On surfaces where it is impossible to fit standard back 
boxes – for example stone walls, thin partition walls or 
delicate surfaces that need to be protected - MELJAC creates 
surface-monted back boxes.

All the brand’s brass collections can be produced.
In any of the 30 shades in the colour chart or painted in RAL 

142x80x50 mm

Autres adaptations 
Other options 

La fixation sur d’autres boîtiers est souvent possible, 
notamment en rénovation, avec des produits standards 
ou sur-mesure. 

Standard or bespoke plates can often be fitted 
onto other back boxes, especially for refurbish-
ment projects. 

80x80x3 mm (standard)
Boîtier / back box LEG 80051

154x80x3 mm (4 vis / 4 screws)
Double boîtier / double back box LEG 80151

Ø56x3 mm 
Boîtier / back box LEG 89246

Abroad, MELJAC adjusts its formats to fit 
standards back boxes of other countries.

A l’étranger, MELJAC ajuste ses formats 
aux boîtiers standards d’autres pays.

86x86x3 mm  
Boîtier anglais / UK back box

88x88x4 mm (4 vis / 4 screws)
Boîtier suisse / Swiss back box

82x117x3 mm 
Boîtier américain / US back box

Boîtier à encastrer
Flush-mounted back box

Pour certaines applications, 
fabrication sur-mesure de 
boîtiers en acier ou laiton.

For some applications, 
bespoke steel or brass back 

boxes can be produced.
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CA
CB
CC
CD
CE
CF

Bronze médaille clair
Bronze méd. clair vernis mat
Bronze médaille allemand
Bronze médaille foncé
Champagne
Doré patiné

CA CB CC

CFCE

CD

FA FB FC

FHFFFE

FD

FA
FB
FC
FD
FE
FF
FH

Nickel brossé
Nickel brillant
Microbillé nickel
Chromé mat
Chromé vif
Canon de fusil anthracite
Canon de fusil sablé

Teintes froides
     Cold finishes

Teintes chaudes
     Warm finishes

Finitions / Finishes

Tous les produits MELJAC sont conçus pour être installés en intérieur. 
L’entretien des surfaces se fait uniquement avec un chiffon doux et sec, sans aucun produit.

All MELJAC products are designed for indoor installation.
Surfaces should be wiped with a soft, dry cloth. No cleaning products should be used.

Entretien
     Care instructions
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Coffret et tubes échantillons
Ils sont destinés aux prescripteurs et aux élec-
triciens pour faciliter le choix de leurs clients.
Prix sur demande

Sample box and tubes
These are designed for specifiers and elec-
tricians to assist customers in their choice.
Prices available on request

Échantillons
     Samples

29 finitions Sélection de 10 finitions

SA
SB
SE
SF
SG
SH
SI
SM

SQ
SP 
SR
SS

Nickel noir brillant
Nickel noir mat
Argent patiné
Microbillé chromé
Cuivre patiné
Cuivre vieilli bouchonné
Cuivre satiné
Microbillé canon de fusil anthracite

Ebène
Canon de fusil belge
Laiton vieilli ciré
Etain moyen

SA SB SE SF

SH

SP

SU

SG SI

SR

SV

SM

SS

D1

SQ

ST

Teintes spéciales
     Special finishes

ST
SU
SV

Cuivre antique
Antique brass NA
Black stone Chelsea

Dorures
    Gold plating

D1 Dorure 1 Brillant
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Showroom de Paris
Paris showroom

Showroom de Lyon
Lyon showroom

Service
      Service

Une relation de proximité 
MELJAC accompagne tous les acteurs d’un projet 
grâce à ses équipes et ses revendeurs agréés  
(liste sur www.meljac.com) :
4A votre écoute pour toute information, conseil, 
documentation, devis, suivi de commande...
4A votre rencontre dans les showrooms ou en 
visite pour apprécier les matières, choisir les 
finitions, découvrir les mécanismes, connectiques 
et fonctionnalités...

A close working relationship 
MELJAC is in close contact with all the partners 
involved in its projects through its teams and 
authorised dealers (list available at www.meljac.com):
4Always willing to provide information, advice, 
documentation, quotes and order tracking.
4Available in person at its showrooms or with 
on-site visits to assess materials, choose finishes and 
find out about available mechanisms, connectors and 
features.
 

Normes
      Standards

Homologation suivant les normes :
4NF EN 60669- 1 + A1 pour les interrupteurs,    
boutons poussoirs et inverseurs
4NF C 61314 pour les prises de courant (France)
Autres conformités : nous consulter
Marquage CE

Conformément à la norme NF C 15100, toutes 
nos plaques doivent être reliées à la terre.
Un système breveté de mise à la terre équipe 
chaque produit.

Indice de protection IP20
IP21 : sur demande
IP44 : pour les prises de sol
IP65 : pour les spots étanches

Les créations MELJAC sont protégées en France 
et à l’étranger par le droit d’auteur, des dépôts 
de modèles et plusieurs brevets.

Certification to the following standards:
4NF EN 60669- 1/A1 for switches, push buttons 
and retractive toggles
4NF C 61314 for sockets (France)
For compliance with other standards, please 
contact us
CE marking

In accordance with standard NF C 15100, all our 
plates must be earthed.
Each product is fitted with a patented earthing 
system.

IP20 protection
IP21: on request
IP44: for floor sockets
IP65: for waterproof downlights

MELJAC’s creations are protected by copyright, 
design registrations and several patents in France 
and abroad. 
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Liste non exhaustive
Incomplete list

Château de Versailles, France
Musée du Louvre à Paris, France
Fondation Maeght à Saint Paul de Vence, France
Fondation Wilmotte à Venise, Italie
Musée Horta à Bruxelles, Belgique
Palais de justice historique à Lyon, France
Château Cos d’Estournel en Gironde, France
Château de Balazuc en Ardèche, France
...

Tristan Auer
Thierry W. Despont
Denniston
Joseph Dirand
Jacques Garcia
Gilles & Boissier
Olivier Lapidus
Sarah Lavoine
Christian Liaigre
Peter Marino
Bruno Moinard
Stéphane Parmentier
Alberto Pinto
Pierre-Yves Rochon
Studio KO
Jean-Michel Wilmotte
Pierre Yovanovitch
...

Lieux prestigieux
      Prestigious venues

Prescripteurs
Specifiers

Le Cheval Blanc, Saint-Tropez / Saint-Barth / Paris
Lutetia, Paris
Four Seasons George V, Paris
Le Meurice, Paris
Grand hôtel Palais Royal, Paris
La Réserve, Paris / Genève
Villa Maïa, Lyon
Ultima, Courchevel / Crans Montana
Hôtel Armancette, St-Gervais-les-Bains
Mandarin Oriental, Marrakech / Paris
Royal Mansour, Marrakech
Intercontinental, Genève
Hôtel Danieli, Venise
Aman Canal Grande, Venise
Hôtel Suncani Hvar, Croatie
Aman Sveti Stefan, Montenegro
Four Seasons, Bahreïn / Miami
Eden Rock, Saint-Barth 
Diaoyutai Hotel, Chengdu
...

Boucheron 
Cartier 
Chanel 
Dolce & Gabbana
Fendi
Goyard 
Hermès 
Hugo Boss
Louis Vuitton 
Moncler
Prada
Qela  
Rolex 
Van Cleef & Arpels
...

Palaces & hôtels
Luxury hotels

Grandes maisons
Luxury brands
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Liste des revendeurs agréés / Authorized resellers list: www.meljac.com

Showroom région Rhône-Alpes
5 rue Charles Dullin 

69002 LYON - FRANCE
' :  +33 (0)4 78 38 37 72

lyon@meljac.com

Siège et showroom Île de France
3 rue de la Procession 
75015 PARIS - FRANCE
' :  +33 (0)1 40 61 08 43

france@meljac.com

Service Export
' :  +33 (0)1 47 34 21 42

export@meljac.com

www.meljac.com

@maisonmeljac
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MELJAC North America
2566 1/2 Lake View Ave

Los Angeles, CA 90039, ETATS-UNIS
' :  +1 323-421-7426
info@meljac-na.com 
www.meljac-na.com

Autres services
' :  +33 (0)1 70 08 06 30

yachting@meljac.com 
hospitality@meljac.com
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